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IBanO-®paHKiBCHKMIA HAI[IOHATBHHNA TEXHIYHUN yHIBEpCUTET HAPTH 1 ra3y

OCOBJINBOCTI B KUBAHHA AI€CJIIB PI3HUX CITIOCOBIB
CJIOBOTBOPEHHA Y XYAOXHBOMY JUCKYPCI

Y ecmammi docnioscerno ocobnusocmi excusants 0iecie, ymeopeHux pisHuUMU cnocobamu ciogo-
MBOPEHHSL Y XYOONCHIX MEKCMAX AH2AICbKOI ma yKpaincbkoi Mos. Bussneno, wo diecnoso 6 aneniii-
CbKill MOGI € OOHIEN 3 HAUNPOOYKMUBHIUUX YACTNUH MOBU 3 MOUKU 30pY 0epusayii, uo 3yMOBIEHO
cneyuhiuHuMu MOphoI0IUHUMY, TEKCUYHUMU MA CUHMAKCUYHUMUY ocobnusocmamu. Ha 6iominy 6i0
VKPAiHCbKOI, KA HATLeHCUumy 00 (eKmueHux M08, aHeniticbKa XapaKxmepusyemvCs aHaiimuyHicmio,
WO Cnpusie aKkmueHoMy SUKOPUCMAHHIO adikcayii ma KOHEepcii AK OCHOBHUX cnocodié meopeHHs.
HOBUX OleCiB. Y ybomy KOHmMeKCMi 8UA81eHO NPOOYKMUBHI MoOei JieciigHoi Oepusayii' y 080X Mos-
HUX CUCTEMAX, NPOCMENCEHO iX PYHKYIONY8AHHS 8 XYOOICHLOMY OUCKYPCI A 8USHAYEHO I30MOPPHI
1l anomophHi pucu crosomeopuux npoyecie. Mamepianom 015 docniodncenns cmanu poman “‘We Were
Liars» amepuxancokoi nucomennuyi E. Jlokeapm ma poman «My3seil ROKUHymux cexpemiey yKpain-
cokoi aemopxu Oxcanu 3abysxcko. Odudea meopu Hanexcams 00 Cy4dcHOi XyO00XCHbOI Timepamypu,
BI03HAYEHI HACUHEHICHIO ABMOPCHKUX HOBOMEOPIB, HEON02i3Mi6 Mma JIECIBHUX IHHOB8AYI, WO CMBO-
PIOE CRPUAMIUBE YMOBU 01 AHALI3ZY JIEKCUKO-COB0OMBIPHUX Npoyecis. Y cmammi po3eisanymo ¢yHK-
YIOHANbHI ma CMUNiCMuyHi 0cobaueocmi Oi€ciis, YMEOPEeHUX PisHUMU CROCODAMU, 30KpeMd IXHIO
POJIb Y CMBOPEeHHI 0OPAHOCMI, eKCHPECUBHOCII ma IHOUBIOYaIbHO20 CIMUIIO a8mopa. AHaniz none-
peonix docuiodcens (FO. 3aynuii, JI. Bepoa, B. Iopnunuuy, O. Cokonosa, B. Ipewyx, JI. Imumpyx,
€. ITopoms) 3aceiouus, wo NOHAMM OIECIO08a MA CIOBOMBOPEHHA 8 AHSIIUCHKIN Ma YKPAIHCHKIl
MOBaAX € Q0Ope BuBUeHUMU, NPOMe 3ICIMABHULL AHANI3 OIECTIBHO20 CLOBOMEODY 8 XYOOHCHbOMY OUC-
KYPCI CYYACHUX a8Mopie 3aaumacmucsi He0OCMamHub0 po3poonenum. 30iUCHEHO KOHMPACmueHUL
auHaniz cnocodie i mooeneli ci080MEOpeHHs OIECTI8 8 AHSNINCHKIL Ma YKPAIHCHKIL MO8AX, 8U3HA-
YeHo ix (hyHKYIl' y KoHmeKcmi ma OKpecieHo CIMULICIMUYHI 0COOIUBOCII, WO CNPUAEMUME PO3BUMKY
MUNON02TUHO20 MOBOZHABCMEA MA (YOPMYBAHHIO NEPEKNAOAYLKUX HABUUOK CIYOEHIG-Pinono2ie.

Knwuogi cnoea: diccnogo, cno8omeopenns, oepusayis, aHeniliCbKa MO08d, YKPAiHcbKa Moed,
XYOOMUCHIU OUCKYPC, CIMUTICIMUYHT (DYHKYI.

HocTranoBka mpo6aemu. J[ieciioBo B aHIJIIHCHKIH
MOBI € OJIHI€I0 3 HAUTIPOJYKTUBHIIINX YAaCTUH MOBH
3 TOYKH 30pY CIOBOTBOPEHHS. AHITIIIChKa MOBa Ma€e
HU3KY CHerupigHuX MOP(OTOTIIHIX, IEKCHIHUX Ta
CHHTAKCHYHUX OCOOIHMBOCTEH, SIKi BiZOOpakatoThCs
B croco0ax TBOPEHHs HOBUX Ii€ciiB Ta iX (yHKIi-
OHyBaHHI B MOBJIEHHI. Ha BiaMiHy BiJ (IEKTHBHUX
MOB, TaKHX SIK YKpaiHCbKa, aHIJIifiCbKa XapaKTepu-
3yETbCSA AHAJITHYHICTIO, IO 3yMOBIIOE TIEPEBaKHE
BUKOPHUCTAHHS He ¢UIekciid, a adikcarii Ta kKoHBepcil
JUISL CIIOBOTBOPEHHS. TOMy CTOITh 3aBIlaHHS BUSBUTH
OCHOBHI CHIOCOOM Ta MOJeNi JiecTiBHOI JepuBallii
y JIBOX MOBHHX CHCTEMaxX, a TAKOX MpOaHalli3yBaTH
iX (yHKIIOHYBaHHS Ha Marepiani Cy4yacHUX XyHOXK-
HIX TBOPIB, BCTAaHOBUTH i30MOp(hHI Ta amoMopdHi
pHCH CIIOBOTBOPYMX IIPOIIECIB, 30KpEMa 3 YpaxyBaH-
HSIM CTHJIICTHYHUX (DYHKIIH Ji€CTiB.
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OOpaHi UIs JMOCTIDKEHHS TEKCTH — pOMaH
«We Were Liars» aMepukaHChKOI MHCbMEHHHIII
E. Jlokrapt ta poman «My3eli HOKHHYTHUX CEKPETiB»
yKpaiHchkoi aBTopku Okcanu 3a0yKKO — JJO3BOJISI-
I0Th HE JIMMIE 3ICTaBUTH CIOBOTBOPYI OCOOIMBOCTI
TIECTIB y IBOX MOBAaX, alle ¥ MPOCTEKUTH, SIK BOHU
(DYHKIIOHYIOTE Y XYIOXXHBOMY JTUCKYpCi, SKi CMHC-
JIOBI HABaHTAXXEHHsSI HECYTh, Y SKUX CTHIICTHYHHX
KOHTEKCTaX peanizyrorbes. OOuaBa TBOPH HaJIekKaTh
JI0 CydacHOT XyJOKHBOI JITEpaTrypH, XapakTepHh3y-
IOTBCS HACHYCHICTIO aBTOPCHKUMH HOBOTBOPAMH,
HEOJIOrI3MaMH, JI€CIIIBHUMH 1HHOBAIISIMH, 1[0 CTBO-
PIOIOTH CIPUSITIINBI YMOBH JUIsl aHAII3Y JIEKCHKO-CII0-
BOTBIPHHX ITPOIIECIB.

AHayi3 ocTaHHIX JOCTigxKeHb i myOJikamiii.
[TOHSTTS «IIECTOBO» Ta «JIIECIIIBHI CIIOBOTBOPEHHS
B aHDTIMCHKIN Ta yKpaiHCBKili MOBax Bxke € J00pe

oo



3arajibHe MOBO3HAaBCTBO

BUBYCHUMU. lIpore, moONpW HASIBHICTb OKPEMHX
JociipkeHb y cdepi cmoBotBopeHHs (0. 3arawuii,
JI. Bepba, B. Topnuauy, O. Cokozosa, B. I'pemyk,
JI. Imutpyk, €. IopoTh), 3iCTaBHMIA aHANN3 came
JIIECTIBHOTO CJIOBOTBOPY B XYIOKHBOMY JHCKYpCI
CYYaCHUX aBTOPIB 3ATUINAETHCS MAJIOIOCIIKCHUM.

[ocTtanoBka 3aBaaHHs. AKTYyaJlbHICTh CTarTi
3yMOBJICHa TMOTPEOOI0 MOTIMOJCHOTO BUBYCHHS
MPOJAYKTUBHUX  MOJEJICH  CIOBOTBOPCHHS  JIi€C-
JiB y KOHTPACTUBHOMY acCIeKTi, 110, Y CBOIO YEPTY,
cnipusic  (OPMYBAaHHIO IEpeKIalalbKiX HABHYOK,
MOBHOI KOMIIETEHIIIi CTY/IEHTiB-(LIONOTIB, a TaKOXK
PO3BUTKY THIIOJIOTT1YHOTO MOBO3HABCTBA.

MeTtow cTarTi € 3icTaBHUI aHali3 CHOCOO0IB
1 MoJeneil CIOBOTBOPEHHS JECTIB B YKpPaiHCHKIii
Ta AHDINACHKIA MOBaX HAa OCHOBI TEKCTIB 3raja-
HUX XyIOXHIX TBOPIB, BU3HAUYCHHS (YHKIIIH CIIOBO-
TBOPEHUX [IECIIB y KOHTEKCTI Ta 1X CTHIIICTHYHHUX
0COOJIMBOCTEH.

Bukaax ocHoBHOoro Mmarepiaiy. /Jlieciosa
y pomaHni pomany E. Jlokrapt «We Were Liars» cra-
HOBJISATh 3HAYHY YAaCTHUHY BHCJIOBJIIOBAHHS Ta BUKO-
HYIOTh HOMIHATHBHY, KOHKPETH3YBaJIbHY, iH(pOpMa-
THUBHY Ta eMOLINHY (DYyHKIIT 3aJI€IKHO BiJl KOHTEKCTY.

Po3msiHeMO OCHOBHI THNHHM [i€CTiB, yTBOPEHI
pi3HUMU crIOCO0aMU CIIOBOTBOPEHHS:

1) npedikcanbuuii: rewrite, disconnect, overthink,
misunderstand, undo, uplift, outgrow, underestimate,
overuse, recapture. Taki i€CIOBa BXXHBAIOThCS Y TCK-
cTi, 00 TOYHO Tepenaru craH aii (3MiHa, 3amepe-
YeHHS, TIepeOUTbIIeHHS TOIIO): She will outgrow her
fears one day, He tends to underestimate the difficulty
of tasks, Don't overuse your phone during meetings;
They quickly recapture the lost territory [18].

2) cybikcaneHUl: modernize, finalize, simplify,
beautify, strengthen. Taxi pmiecioBa aonoMararTh
OTHCYBAaTH MPOIEC 3MiH, MEPETBOPEHb ab0 TMifcH-
JIeHHs1 puc Ta sikoctel: She decided to modernize
the kitchen completely, The manager wanted to
finalize the agreement today; We tried to simplify the
instructions [18].

3) CIOBOCKJIQTaHHS: babysit, proofread,
handpick, broadcast, spoon-feed. SlcHime 1 komnak-
THIIIIE MOJKHA TIepEIaTH CKIIa HI J1ii a0o sBuma: She
tried to handpick the best candidates; The program
will broadcast the event live; Can you uplift their
spirits after the loss? [18].

4) menoxinHi. Benuka KijgbKiCTh JIIECIIB y TEKCTI
3aJIMIIAI0THCS HENOX1THUMHU, iXHSI OCHOBHA (PYHKIIis —
iHpopMaTHBHA, BOHU HAa3WBAIOTh [ii, cTaHu Ta (op-
MYIOTh OMNOBIJHY YacTHHY XyJOKHBOTO TBOpY: She
wanted him to know his children and grandchildren
were still around him, strong and merry as ever; Do

not accept an evil you can change; Always do what
you're afraid to do,; We are liars. We are beautiful and
privileged. We are cracked and broken; There is not
even a Scrabble word for how bad I feel [18].

5) mepexix 3 IMEHHHX YaCTHH MOBH Y JI€CIIOBA.
Takwuii criocid cJI0BOTBOPEHHS 3a0e31edye eKOHOMII0
MOBHHUX OJIMHHIb Ta TO3BOJISE MIBUIKO BiITBOPUTH
HeoOxinHy iHdopmaito: I love him, but [ am not sure
1 like him [18].

6) cnoBockiananus. Leit croci® cmoBoTBOpEeHHS
BiIOyBa€eThCA 3aBIIKH JOMABAHHIO IMPUHMEHHHUKIB
JI0 OCHOBHOTO [i€CTIOBA, II0 3MIHIOE UM JIOIOBHIOE
HOro OCHOBHE 3HAYCHHS Ta HAJa€ BHCIOBIIIOBAHHIO
HOBOTO a00 iHmoro BiATiHKY: Outside, Taft and Will
are goong around in the Japanese garden; They are
looking for unusual stones [18].

VY 3miiicHeHIH BUOIpIi, MOXHaA IOOAYHUTH, IO
Maike TOJIOBHHY 3aliMaroTh HEMOXiJHI JiECIOBa,
3 adikca’abHUX OLTBLIOID MIpOI0 PO3BUHEHHMH Mpe-
¢ikcanpHUi cnoci0, Jemo MEHIIOW Cy(iKkcalbHUH
CrociO, 1HIII TPAIUISIOTHCS PilLe.

Otxe, y pomani E. Jlokrapt BukopucTanus miec-
JiB, CTBOPEHUX PI3HUMH CIIOCOOAMU CIIOBOTBOPEHHS,
BiJlirpa€ BaXXJIUBY pOJb Yy MOOYIOBI aBTOPCHKOTO
CTHJIIO Ta Mepeavi BHYTPILIHBOTO CTaHy repois. Piz-
HOMAaHITHICTh Ji€CTiBHUX (JOPM JO3BOJISIE MUCHMEH-
HUIII THYYKO 3MIHIOBATH PUTM PO3MOBIMl, MiJKpec-
JIIOBAaTH TUHAMIKY TOfAiNi abo, HaBMaKW, 3YMUHSATH
yBary Ha OKpeMHX eMoliiiHmx momeHTaX. Cydik-
CaJIbHI JIIECTIOBA YACTO JOAAIOTH TEKCTY JIETKOCTI Ta
MEJIOIIMHOCTI, Toai AK mpedikcanbHi JOMOMararwTh
BUCBITIMTH TpaHcopMmalii BHYTPIIIHBOTO CBITY
nepcoHaxiB abo onucary 3MiHU B IXHbOMY OTOYCHHI.

Kpim Toro, akTHBHE BXWBAHHS TI€CIIB, yTBOpPE-
HUX LUIIXOM KOHBEpCii Ta CKJIaJaHHS OCHOB, CTBO-
proe edeKT KUBOi, HEBUMYILEHOI MOBH, sIKa BiIIO-
BiJIa€ CTUJIICTHIII Cy4acHOI aHTJIIOMOBHOT JIITEPaTypH.
KonBepcist n03Boiisie aBTOpI MaKCHMAJIBHO JIAKO-
HIYHO TlepenaBaTéd JyMKH Ta TOYYTTS IepoiB, YHH-
Karo4YH 3aiBUX MOSCHEHb UM OTIMCOBUX KOHCTPYKIIIH.
3aBASKY CKIIAZICHUM JIECIIOBAM TEKCT HAOyBa€ IEBHOT
JTUHAMIYHOCTI i €HepTiiHOCTI, IO TOTIOMAara€e Kparie
repeaTd MIBUIKOTUIMHHICTE €MOIKA 1 XaOTUYHICTh
MO, MPUTaAMaHHUX IOHAIILKOMY CBiTOCTIPUHHSATTIO.

3aranom, 3acTOCyBaHHS PI3HHX CIIOCOOIB TBO-
pennst miecmiB y pomani E. Jlokrapt crpusie cTBo-
PEHHIO IUTICHOT, )XKUBO1 aTMOc(epu TBOPY, Jie KOXKHE
CIIOBO OPraHiYHO BIUITAETHCA Yy KaHBY CIOKETY.
3aBOsKM IbOMY MOBHHH piBEHb POMaHy CTa€ He
TIIBKM 1HCTPYMEHTOM TIiepefavi monid, a i 3aco-
00M DIHOIIOTO TICHXOJIOTIYHOTO 3aHypeHHS B iCTO-
pito repoiB. Takum YmHOM, 0GaraTcTBO Ii€CTIBHUX
(hop™m miaTpEMye eMoIliiiHe Hanpy>KeHHS, MiJCIITIOE
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Puc. 1. Cioco6u TBOpeHHS Ai€c/IiB B AHIIIICBKOMY XyA0:KHBOMY JUCKYPCi

TEMaTUKy TONIYKY iIEHTUIHOCTI Ta BTPATH 1 IOTIO-
Marae 4yuTadeBi IIUOIIE BiMYyTH BHYTPIIIHIA CBIT
MePCOHAXIB.

VY nopiBHSHHI 13 yKpaiHChKUM TBOpoM OKcaHu
3a0yxko «My3ell TOKHHYTHX CEKpETiB» CITOCTe-
piraroTbcss pi3HOMaHITHI CHOCOOM CIIOBOTBOPEHHS
JIECIIB:

1) mpedikcanpHuUll criocid: nepexkiadae, nepexo-
Oumv, NIOKPECIE, POo321a0ACYIOMb, PO3KAZYEAILd,
nepeixana, 3aniaxkaid, NnOGePMAamu, NePEMKHYMU,
npuenaddcena. Merta BxuBaHHS —TpedikcaabHUX
niecniB y tekcri O. 3abyko — mepenaTu AMHAMIY-
HICTh MOAIHN, IXHIO MOCTIJOBHICTh, 3MIHU CTaHIB Ta
MICUXOJIOTIYHI HIOAHCH: AKUMOCL YUHOM Mamepi
80an0Ch i HEPEMKHYMU, HOCTAOUMU CIMPAX CAMO-
muocmu, Hi, ii ne naznyms, wopma nucozo; Te, wo
nponouyeas i wep, cmpawHiue 3a 6CSIKy 00u-
Houky, ...Konucw na Ionicci Jlapuni noxazanu mps-
COBUHY — HENpUpOOHO, KUCIOMHO ACKpAge, KONbOpY
CBIMA0I MANOCONLHOI NIICHABU 3aCmu2ie Nieco Ha
oonomi [13].

2) cydikcanbHAN CcTOCi0: ycmixaemovcs, Ougy-
FOUUCh, 360PYULYEMBCS,  BUHAXOOUMBCA, 30IUCHIO-
emwvcs. O. 3a0yKKO BUKOPUCTOBYE X JIJIsI OTUCY TPH-
BauX ab0 IOCTYMOBHX IPOIECIB, MiTKPECIIOI0TH
M’SIKICTh TIEPEXOMIB 1 TICHXOJIOTiYHI CTaHHW TepoiB:
Tloxu wegh 0asue ua it ambiyii, 6 Hill ckUNae MinbKu
2HiB, — 60 amOiyil 1excanu 8 306CiM THULIL NIOWUHI,
B0HU 3 WiephoM ROCY208YBANUCA MUM CAMUM ClLO-
6om, — Boenv, mo we moocna 6yn0 4umMocv 20108y
3amoeKmu, — Ha poOOMI eKCKypcanmu cnacanu, ma
1 npodykmu oc mpeba 6yno 0odyeams, mo xc iue
00uH poboyuti deHb Mmooi 6y8 — GUCMOAMU NO Yep-
eax... [13].
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3) mpedikcanpHO-CyikcampHUN cmocid:  po3-
enadoicyroms (po3-TaA-K-yIOTh), nepegecmu (Tepe-
BeCTH), 30itlmamucs (3-A1iM-a-THUCS).

VY KIIBKOX BHIaJKax 0a4uMO JI€CIO0BA, SIKi yTBO-
peHi TepexooM BiJ IHIMMX YaCTHH MOBHU: 000puil
— Oobpiwamu; ¢ipumu — 6ipa 1 HABMAKU: Y TEKCTI
€ HaTSKW Ha IMEHHHMKOBI KOHCTPYKIIii, MepeTBOPEHI
Ha JIIECTIOBA Uepe3 KOHTEKCTYalbHE BUKOPUCTAHHSL.

VY Tekcti mepeBaxae npedikcanabHe Ta mpedik-
calbHO-Cy(iKcaJIbHe TBOPEHHS JieciiB. barato miec-
JB YTBOPEHO BiJl IMEHHHKIB 1 NMPUKMETHHKIB, IO
I IKPECITIOE )KUBY 00pPa3HiCTh MOBH.

Sk 6aunmo, y pomani «My3ell HOKHHYTUX CEKpe-
TiB» JOMiHy€e mpedikcadbHUN crmocid TBOPEHHS
niecmiB. Kpim Toro, mi mpedikcn Haa3BUYAHHO Pi3-
HOMaHITHI Ta CTBOPIOIOTH 1 HAaJIAalOTh TEKCTY Pi3HHUX
3HauUeHHEBUX BiATiHKIB. Came 1i MOl CIIOBOTBO-
peHHs1 3a0e3MeYyloTh MOBI TBOPY BHCOKY JHMHAMIiy-
HICTh 1 00pa3HicTh, ajpke TpedikcH TOAArOTh JisiM
PI3HOMaHITHUX BiATIHKIB — BiJl 3MiHM HaIllpsSIMKy N0
EMOLIIMHOTO MiJICWIICHHSI 4i TpaHcdopMallil cTaHy.
CydikcanpHi gi€ecIoBa TaKOXK aKTHBHO BUKOPHUCTOBY-
I0TBCSI, 0COOJIMBO /1715l TO3HAYEHHS CTaHiB, IIPOLECIB
1 BHYTPILIHIX MIEPEKUBaHb FEPOiB.

BbezadikcHi niecinoBa B poMaHi TParuisiOTHCS
pifmre, ogHaK BOHU 30€piraroTb CTHIIBOBY MPHPO-
HICTb TEKCTY W JOTOMAaraloTh BiITBOPUTH PO3MOBHY
ab0 BHYTpIIIHIO MOBY mepcoHaxiB. CropaauyHo
3 SIBIISIETBCST 1 KOHBEPCis, MO0 HaJa€ BUCIIOBIIOBAH-
HSIM €KOHOMHOCTI Ta )KHBOCTI.

3arayioM, mepeBa)kaHHs CKJIQJHUX CIIOBOTBOPUYHX
Momeneit (0cobmuBo mpedikcarii) Mae TIMOOKE 3HA-
YEeHHSI: BOHO BiI0OpaXkae CKIIQAHICTb )KATTEBHUX LTSI
XiB TepoiB, OaraTomapoBicTh iXHIX €MOLIMHUX cTa-
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Puc. 2. Crioco6u TBOpeHHsI i€C/IiB B YKPAIHCBKOMYMY XYI05KHBOMY JUCKYpCi

HIB 1 ICTOPHYHUX KOHTCKCTIB, ¥ SKUX BOHH ICHYIOTb.
3aB/IKHU IIbOMY MOBHA CTPYKTypa pOMaHy MiATPHMY€
atMocdepy MmocTiitHOTO pyXy, 3MiH, O0pPOTHOU 1 BHY-
TPIWHBOI TpaHchOpMallii, sika € MPOBIAHOIO TEMOIO
TBODY.

BucnoBku. JliecnoBa BHCTYNalOTh KIFOYOBUMH
HOCISIMH XYIOKHBOTO 3MICTY, 3a0€3MeUyIOTh HOMi-
HATHBHY, iHPOPMATUBHY, EMOIIIIHY Ta CTHJIICTUYHY
¢byHkii. Boru popMyroTs AHHAMIKY CIOXKETY, BiITBO-
PIOIOTH IICUXOJIOTiYHI CTAHW NEPCOHAXIB Ta CTBOPIO-
I0Th arMocdepy TBOPY. Y CTaTTi BUCBITICHO Ai€CIIOBA
pi3HUX crocoO0iB cioBOTBOpeHHS i3 pomaHiB E. Jlok-
rapt ta O. 3a0ykKo0. Y TBopax 000X aBTOPOK JiECITIOBA
BiJIITPAIOTh BAXIWBY POJb y PO3KPUTTI CIOKETHHUX
JiHIN Ta eMOIIHHOTO CTaHy nepcoHaxiB. [lopiBHSIB-
HUH aHai3 CIOBOTBIpHUX MOJEIEH Ha OCHOBI poMa-
HIB IIOKa3aB, IO aHIIIHChKAa MOBA TOKIE€ IO €KOHO-
Mii MOBHHX 3ac00iB 4yepe3 aKTUBHE BHKOPHCTAHHS
KOHBEpCii, TOMI SK yKpaiHChKa MOBa JIEMOHCTPYE
OimpIry MOP(QOJIOTiYHY PO3BHHEHICTh 1 Pi3HOMAHIT-
HICTh (opMOTBOpeHHs. Lle 3yMOBIIOE CTHIICTHYHY
CBOEPITHICTh TEKCTIB: aHIJIOMOBHHUH TEKCT Bpakae
CTHCHICTIO Ta €KCIPECUBHICTIO, 8 YKPATHOMOBHHIA —
EMOIIIHO HACUYCHICTIO Ta 00Pa3HICTIO.

3mificHeHe MOCTiIKeHHS (YHKITIOHAIBHO-CTH-
JICTHIHUX OCOOTMBOCTEH MIECTIBHUX CIIOBOTBIPHHUX
OIMHHIIb y KOHTEKCTI JIOBENO, IO B 000X poMaHax
Ji€cioBa BUCTYNAIOTh BAKIMBUMHU HOCISIMU XYHOX-

HBOTO 3MicTy. Y pomani JIoKrapT giecioBa 9acto
MepesaroTh MBUAKY 3MiHY €MOI Ta TOmii, Tomi
K y 3a0yxko aiecnosa 3 npedikcamu 1 cydikcamu
JI0TIOMAaraloTh CTBOPUTU OaraToBUMIipHUI OOpa3HUii
MPOCTIp, HATIOBHEHUH JIETANISIMH 1 HACTPOSIMH.

BaxnmBoIo € TakoK BCTAHOBJICHA POJTb CIIOBOTBO-
peHHS SK 3ac0o0y iHIUBITyasizallii aBTOPCHKOTO CTHITIO.
Jis O. 3a0ykKo XapakTepHa TeHJCHIIIS 10 BUKOPHUC-
TaHHS CJIOBOTBIPHMX HEOJIOTi3MIB Ta JIECTIB 13 Mif-
KpECJIEHUM EKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSM, 11O CIIPUSIE
CTBOPCHHIO aBTOPCHKOI MaHEpW MHChMA, Ji¢ IMOWHA
MICUXOJIOTIYHUX MPOIIECIB BiJIONBAETHCS HABITh Y JPi0-
HUX MOBHUX netamsx. Y Tekcrax E. JIokrapt momit-
HOIO € TeHJICHIIiS JI0 CBiJIOMOi €KOHOMIil MOBHHX 3aC0-
0iB Ta aKIeHTYBaHHS JIMHAMIKH, 10 (HOPMY€E CTHIh
JIETKUH, ajle B TOU caMUii 4ac eMOI[ITHO HACUYECHHIA,

Pesynbrat AOCHIDKEHHST TIATBEPIKYIOTh, IO
CJIOBOTBOPEHHS [IIECIIB € HE JIMIIC TPpaMaTHYHUM
SBUIIEM, a W TIOTY’)KHAM 3aco00M (opMyBaHHS
XyJIOKHBOTO JUCKYPCY, CTHIIICTUYHOI CBOEPITHOCTI
Ta IHIWBIAyaJIbHOTO aBTOPCHKOTO CTHIO. KOHTp-
ACTUBHUM MigXiJ] CHPHsIE PO3BUTKY THUIOJOTIYHOTO
MOBO3HAaBCTBA Ta (POPMYBaHHIO TeEpEKIAAALBKUX
HABUYOK CTYJICHTIB-(1IOJIOTIB.

OT1xe, pe3ynpTaT poOOTH 3aCBITUMIH, IIIO CIIOBO-
TBOPCHHS JIECITIB € HE JINIIE TPAMAaTHIHUM SBHIIEM,
a ¥ BOXKIIMBUM 1HCTPYMEHTOM ITOOY/IOBH aBTOPCHKOTO
CTHJIIO T BiATBOPEHHS XYIOKHBOTO CBITY TBODY.
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Savchyn N. B. SPECIFIC FEATURES OF USING VERBS THROUGH VARIOUS
WORD-FORMATION PROCESSES IN LITERARY DISCOURSE

The article deals with a systematic analysis-based inquiry into the peculiarities of using verbs formed by
different word-formation methods in English and Ukrainian literary texts. In English, the verb is one of the most
productive parts of speech in terms of derivation, which is determined by specific morphological, lexical,
and syntactic features. Unlike Ukrainian, which belongs to inflectional languages, English is characterized
by analyticity, resulting in the predominant use of affixation and conversion as the main ways of creating new
verbs. In this context, productive models of verb derivation in both language systems were singled out, their
functioning in literary discourse were focused on, and isomorphic and allomorphic features of word-formation
processes were determined. The material for the study includes the novel “We Were Liars” by American writer
E. Lockhart and the novel “The Museum of Abandoned Secrets” by Ukrainian author Oksana Zabuzhko.
Both works belong to contemporary literature and were marked by the abundance of authors’ neologisms,
verb innovations, and creative word — formations, which provide favorable conditions for analyzing lexical
and derivational processes. The functional and stylistic features of verbs formed by different methods,
particularly their role in creating imagery, expressiveness, and the individual style of the author were taken
into consideration in the article. The analysis of the previous studies (Yu. Zatsnyi, L. Verba, V. Horpynych,
O. Sokolova, V. Hreshchuk, L. Dmytruk, Ye. Horot) has shown that the concept of the verb and verb word -
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formation in English and Ukrainian has been thoroughly studied; however, a comparative analysis of verb
derivation in the literary discourse of contemporary authors remains insufficiently explored. The contrastive
analysis of the methods and models of verb word-formation in English and Ukrainian has been carried out
in this article, their functioning in the context has been identified, and the basic stylistic features have been

outlined, which contributes to the development of typological linguistics and the formation of translation skills
among philology students.

Keywords: verb, word-formation, derivation, English language, Ukrainian language, literary discourse,
stylistic functions.
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